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kKoHuenta MUSLIM WOMAN / MYCYJIbMAHKA
B @HIN1053bIYHOM UHTEPHET-AMCKYPCE

CupopeHko E. M.

AHHOmayus. B HacTosielt paboTe paccMaTPUBAIOTCS JIEKCUKO-CEMaHTUUECKMEe CpeicTBa (hOpMUPOBaHUS
oneHku koHuenta MUSLIM WOMAN / MYCVJIbMAHKA B nHTepHeT-AUCKYypCe, TaKkKe MOHSITHE «KOHIEIT»
M ero OlLleHOYHasl cocTaBisoomas. llenb maHHO paboThl 3aKII0YaeTCs] B OIpemeseHUN JeKCUKO-CeMaH-
TUYECKUX CPeJICTB, TOCPeICTBOM KOTOPBIX akTyanusupyetcs koHuent MUSLIM WOMAN / MYCYJIbMAHKA
u dbopmupyeTcst ero oneHka. HayyHas HOBM3HA MCC/IeOBaHMS 3aK/II0YaeTCsl B TOM, UTO BIIEpBbIe paccMaT-
PUBAIOTCSl HE TOJbKO JIEKCMKO-CeMaHTUYeCKe CPeliCTBa aKTyaaM3alyuy JaHHOTO KOHILeITa, HO U UX OLe-
HOYHas cocTaBisionas. B pesynprare aHanusa ¢aKkTMUECKOTO MaTepusaa o6HAPYKeHO, YTO B aHIJIOSI3bIU-
Hbix CMU konnent MUSLIM WOMAN / MYCVYJIbMAHKA axkTyanusupyeTcs: IpeuMylIeCTBEHHO HeraTyuB-
HBIMJ OIIEHOYHBIMM CYKIEHUSIMU, UTO 06YC/IOBJIEHO OTCYTCTBYMEM JOCTaTOYHOIO KOIMYECTBA 3HAHUI O My-
CYJIbMaHCKOJ KeHIMHE B aHIVIOSI3bIYHO KapTHMHe Mupa.

en| Lexical-Semantic Means of Forming Evaluation
of the MUSLIM WOMAN Concept in the English Internet Discourse

Sidorenko E. M.

Abstract. The present work examines the lexical-semantic means of forming an evaluation of the MUSLIM
WOMAN concept in the Internet discourse, and also considers the notion of “concept” and its evaluation
component. The aim is to determine the lexical-semantic means by which the MUSLIM WOMAN concept
is actualized and its evaluation is formed. The scientific novelty of the study lies in the fact that for the first
time the author considers not only the lexical-semantic means of actualizing this concept, but also their
evaluative component. As a result of the factual material analysis, it has been found that in the English-
language media, the MUSLIM WOMAN concept is actualized mainly by negative evaluation judgments that
is due to the lack of sufficient knowledge about a Muslim woman in the English-language worldview.

BBenenne

B HacTosiiiee BpeMsl IMHTBUCTMYECKAST HayKa ITPOSIB/ISIET GOJIbINOI MHTEpeC K BOIMPOCY Bepbanu3anyy CO3HaHMS,
PpacIpoCTPaHsIeTCs] KOHLEITYaIbHbI ITOAXO[, K MCC/IeA0BAHMIO SIBJIeHNI s3bIka. VI3yueHne koHuenta MUSLIM WOMAN /
MYCVJIbMAHKA Heo6x0IMMO B CBSI3M C MUTPALMOHHBIMM IMPOIieccamMy, KOTOpble HANPSIMYI0 OTPasKAIOTCST B aHIIMIA-
CKOM SI3bIKe. V3yueHue JIeKCMKO-CEMaHTUUECKMX CPeACTB (GopMMUpOBaHMsT OlleHKM KoHIernta MUSLIM WOMAN / MVY-
CYJIbMAHKA 103BOJIUT OTpeAeauTh 06beKTUBALIMIO JaHHOTO KOHIIETITa B aHTJIMIICKOM SI3bIKe, BHISIBUTH HOBbIE CITOCO-
6Bl SI3BIKOBOTO (DOPMUPOBAHMS OlIeHKN. [laHHOEe HaIlpaB/IeHNe 33jaeT aKTyaTbHOCTb PACCMATPUBAEMOIT TEME.

3amaHHasl 1elb MCCAeIOBaHMUSI CTAaBUT CAeNyloliue 3afaui: BO-TIEPBbIX, PACCMOTPEThb IMOHSITHE «KOHLIEMT»
B JIMHTBUCTUKE; BO-BTOPBIX, IIPOBECTU AeDUHULIMOHHBIN aHamu3 KoHiernta MUSLIM WOMAN / MYCYJIbMAHKA;
B-TPETbUX, MPENOCTaBUTb IPUMEPHI (PAKTMUECKOTO MaTepusia ¥ MPOBECTU aHAIN3; B-UETBEPTHIX, BHIIEIUTD JTEKCH-
KO-CceMaHTHUecKue cpeacTsa popmupoBaHus oieHKM KoHernta MUSLIM WOMAN / MYCVJIBMAHKA.

MaTepuaaoMm UCCIeqOBaHUS SABISIOTCS MyGIMUIIMCTMUECKME CTAaThU U3 uCTOUHMKOB CMU CIIIA u Bennko6pura-
HMM, B KOTOPBIX OCBENAETCS JKM3Hb MYCYJIbMaHOK B aHIJIOSI3bIYHOM obmiectBe (BBC (http://www.bbc.com), BBC News
(http://www.bbc.com/news), The Independent (https://www.independent.co.uk), The Conversation (https://thecon-
versation.com), The Guardian (https://www.theguardian.com), The New York Times (https://www.nytimes.com)).
VI3 maHHbIX UCTOUYHUKOB ObUTM BbIOpaHbl 100 ¢pparMeHTOB COBPEMEHHOTO aHTJIOSI3bIYHOTO MHTEPHET-IUCKYpPCa, KOTO-
pble akTyanu3upyoT KoHent MUSLIM WOMAN / MYCYJIbMAHKA.
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Insa onpenenenus pernpeseHTaiuyu KoHienta MUSLIM WOMAN / MYCVJIBMAHKA u cpenctB (popMupoBaHus
OLIEHOYHBIX CYKIeHU GbUTU MCIIOTb30BaHbI CIeYIONIE METOIbI UCCIIENOBAHYS: METOA, Ae(bVHUIIMOHHOTO aHAIN3a,
MeTOJi KOHTEKCTYaJbHOTO aHa 13a, MeTo/;, KOMIIOHEHTHOTO aHa/ln3a, KOHLeNTyaabHbIit aHaIu3.

TeopeTtuueckoii 6a30ii uccinegopauus cranu Tpyabl H. @. Anedupenko (2004), JI. A. Tpys6epr (2003), mocBsiIIeH-
Hble BOIIPOCAM KOHIENTyaamu3alyuu U KOTHUTUBHOV NuMHrBuUcTHKe, V. A. Kynpuesoii (2013) o Bompocax KOHIIEI-
TyaJIbHOTO OCHOBaHMSI GOPMMUPOBAHMS 3HAUeHMIi 1eKcuku, 3. [I. IToroBoii u U. A. Crepuuna (2007; Crepuus, 2001)
0 MEeTOJMKe MCC/IeIOBaHMUS CTPYKTYPbI KOHIIEITa.

[TpakTnyeckasi 3HaUMMOCTb HACTOsIIIel paboThI 3aK/II0UaeTCsl B BO3MOKHOCTY MCIIOb30BaHMSI MaTePUAIOB MC-
CJIeOBaHMS HA MPaKTMUECKUX 3aHATUSIX [0 TeOpuM MepeBOAa, a TakkKe IPU YTEHUM KYpPCOB IO JIEKCUKOJIOTUM,
JIMHI'BOKY/IBTYPOJIOTUY U JIMHTBOKOH(beCCUOIOTUMN.

OcHOBHAas 4acTh

Ha coBpeMeHHOM 3Tare JMHTBUCTUYECKUX 3HAHUI Ha TIePBbIii TIaH BHIXOIUT U3yUYeHMe ueloBeKa. YemoBek pac-
CMaTPUBAETCS KaK CIOKHASI OMOCOIMATbHAS CUCTEMA, U3YUalOTCS €r0 YyBCTBA, SMOIMM U CO3HaHMe. Bosbuioi nH-
Tepec yUeHbIX BbI3bIBa€T BOTIPOC Bepbaiu3alym 3TUX COCTaB/IMIONMMX. «Takas TeHIeHIsS BIIOJHe 060CHOBaHa, IO-
CKOJIbKY OTpaskeHMe B sI3bIKe MCUXMUECKO chepbl KaK PEryasaTopa MOBeeHMs 1 SMOIIMOHATBHOTO COCTOSIHUS YeJTo-
BeKa SIBJISIeTCS BeCbMa CJIOKHBIM M MHOTOrpaHHBIM Tipoiieccom» (Kympuesa, 2013, c. 24).

TToHSITYE «KOHIIEIT» BbI3bIBAET GOJIBIION MHTEPEC KaK Y OTEYECTBEHHbIX, TaK U 3apyOesKHbBIX MCCIeIOBATENel JIMHT -
BOKY/IbTYPOJIOTMH, IIPUUIMHOIL yero, o mHeHuIo 3. [I. [Torosoit u Y. A. CtepruHa (2007, c. 45), SIBASIeTCS pacpocTpaHe-
HYe KOHLIEITYabHOIO IMOAX0AA B JIMHIBUCTUKE. TEpMUH «KOHLEMT», [0 YTBEPKAECHNIO MHOTMX JIMHIBUCTOB, II€PEIaeT
«perpe3eHTaII0 MUPOBO33PEHUYECKIX, MHTE/UIEKTYATbHBIX Y SMOLIMOHAIbHBIX MHTEHIV IMYHOCTH, OTPAKEHHBIX B €€
TBOpeHUsIX — Tekctax» (I'py36epr, 2003, c. 181). U. A. Kynipuesa (2013, c. 25) cunMTaeT, UTO KOHIEIIThI [IOMOTalOT YeioBe-
KY B €r0 MBIC/IUTETbHOI AESITEIbHOCTH, TIPY aHAIM3€e U CpaBHeHVN. Ha IMHTBUCTMYECKOM YPOBHE KOHIIETIT aKTyaIu3u-
PYIOT (hpa3eoorM3Mbl, CJIOBOCOUETAHMSI, TEKCTHI, HO CIOBO SIB/ISIETCSI OCHOBHBIM 00bEKTMBATOPOM KOHIIEIITA.

Bosbliioe KOMMYECTBO JIMHTBMCTOB 3aHMMAETCS M3yUYEHMEM 3MOIMOHAIbHO-IMIIMPUUECKUX KOHIIEITOB, OIMH
13 KOTopbix — KoHuent MUSLIM WOMAN / MYCYJIbMAHKA. M3yyeHne 3MOLMOHA/IbHBIX KOHLIEIITOB BK/IKOYAET
B cebs1 Takke u3yueHue oreHKu. OlleHOUHbIEe CY)KIEHUS MMeIOT CyObeKTUBHBI XapaKTep, OJHAKO IKCITPecCMBHAS
COCTABJISIIONIAS OLIEHKM SIBJISIETCS COLMaAbHOM. B MHTEpHET-AMCKYpCce Pa3sHOPOAHbIe JIMHTBUCTUUYECKME CPEACTBA
akTyanu3upytoT KoHent MUSLIM WOMAN / MYCYJIbMAHKA.

O6patumcs K C/I0BapHOi medbuHULMK gekceM “Muslim” / «MmycynTbMaHuH» U “woman” / «KeHIMHa». Longman
Dictionary of Contemporary English (2022) onpenensier Muslim/mycynsmaHuH Kak “someone whose religion is Islam” /
KIMo-mo, ubsl peiuzus Uciam; woman/meHwuna kax “an adult female person” / 83pocaslii uesnogex xeHckozo noia. Ta-
KUM 00pa3oM, MOXKHO JIaTh ciaefylolee onpeaenenne Muslim woman / mycynsmanka: an adult female person whose
religion is Islam / 83poc/blii Ues108€K H#eHCK020 NONd, Ubsl pesiueus — UCTaM.

B nocienHue rofbl B MHTEPHET-IMCKYPCe JKeHIMHe-MYCy/IbMaHKe MTaeTcsl Kak MOJIOKUTeNbHasI, Tak U OTpUIia-
TeJbHAsI OlleHKa.

B HeraTMBHOM CBeTe JKeHIMHA-MyCyJbMaHKa MMeeT 3HaueHue KepTBa, 3aBMCMMasi, HecyIast yrposy’, uTo me-
pemaeTcs Ha JIEKCMUECKOM YPOBHE CIeIYIONIMMM YaCTSIMU PEYUN:

e CyliecTBUTENbHbIE:

e Oo6uiue, ¢ ceMoii: victim, alien, violence, segregation / xcepmea, npuuieneu, Hacuaue, cezpezayus (3aech u manee
nepeBof aBTopa crateu. — E. C.):

1. Muslim women’s segregation in UK communities must end — Cameron (BBC News). / Heo6x00umo npekpamums
cezpezayuro MyCybMaHCKUX deHWuH 6 oowuHax Benukobpumarnuu — Kamepou;

2. The victim, who belonged to a Muslim nomadic tribe, was found in a forest near Kathua city in January 2018 (BBC). /
B necy Hedaneko om zopoda Kamxya 6 sneape 2018 200a HauL1u yepmey pooom U3 MyCybMAHCKO20 KOUe8020 NieMeHU.

e TepMmuHbl, 0603HavaLIME MCIaM, KyJAbTypy, Tpaguiuu: niqab, Daesh, mujahidin, jihad / Huka0, JAHIII (3a-
npenieHHast B Poccuy opranmsanyst), MooxaxuduH, 0xuxao.

o IIpunaratenbHeble: stereotypical, submissive, threatening, Islamophobic / cmepeomunHulii, NOKOPHbLLl, Yepoxcar-
wuii, ucnamogobcxuti.

e Tnarosmsl: to excel, to comment, are not encouraged / do6U8ambcs, KOMMEHMUPOBAMb, He N000ePHCUBAIMCI:

3. Why don’t u get to know us before u feel u have the right to comment on us (The Independent). / ITouemy 6b,
npexcde uem 06cy*oamo, He y3HAMb HAC NOJIYUUIE.

Ha cuHTakcuueckoM ypoBHe HeraTuBHas olleHka KoHienta MUSLIM WOMAN / MYCYJIbMAHKA nposiBiseTtcs
CJIeIYIOIIMMY CJIOBOCOYETaHUSIMMA:

e Adj + N: social justice, social equalities, forced marriage, increasing vulnerability, cultural problems, low expecta-
tion, appalling practices / coyuansHas cnpasednusocms, COYUAIbHOE PABEHCMB0, NPUHyOumesnvHsle 6paxu, pacmyujas
YA38UMOCMb, KYJIbMYpPHble NPOOeMbl, HUSKUE OXCUOAHUS, YHACHAS NPAKMUKA:

4. “I think there’s an overall cultural problem in a lot of the Muslim community which is of low expectations. I think
Muslim women are not encouraged as much as non-Muslim women to excel in their education and their careers” (BBC
News). / 5 dymaio, umo 80 MHO2UX MYCYIbMAHCKUX CO0OWecmaax cywjecmayem obujast KyiemypHas npooiema, C8s3aHHasl
¢ Hu3Kkoli momuseayueti. S dymarwn, umo MycylbMaHCKUX JEHWUH MeHblle noddepicuearwm 6 Kapvepe U 00pa3oseavuu
10 CPABHEHUI C HEMYCYNbMAHCKUMU.


https://www.ldoceonline.com/dictionary/religion
https://www.ldoceonline.com/dictionary/islam
https://www.ldoceonline.com/dictionary/adult
https://www.ldoceonline.com/dictionary/female
https://www.ldoceonline.com/dictionary/adult
https://www.ldoceonline.com/dictionary/female
https://www.ldoceonline.com/dictionary/religion
https://www.ldoceonline.com/dictionary/islam
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e V + N: have a voice, pursue justice, tackle segregation, resist extremism / umems npago 20;10ca, dodusamuscs cnpa-
gedusocmu, GopomuCs ¢ cezpezayueti, NPOMUBOCMOAMb IKCMPEMUIMY:

5. Well, I could get into the head wrap but the veil across the mouth, it freaks me out. It’s like they don’t want them
to have a voice (HBO). / Hy, s Mo2y noHAmMb Naamok, KOmopbwlii NoKpsieaem 20108y, HO NAAMOK, KOMOpbslli 3aKkpvieaem
pom, nyzaem meHs. Kak 6yomo oHu He xomsam, umobsl y HUX 661710 Npaso 20710ca;

6. Her mother told the BBC she had been willing to sell all her livestock and go hungry in order to pursue justice
for her daughter (BBC News). / Ee mams, no coobujeHur ciyx0vi bu-6u-cu, 0si1a 2omosa npodams 8ecb €80l CKOmM
U 20100amv, Umo0Osl d06UMBCA chpasedUsocmu 075 douepu.

e Adv + V: really hated / no-nacmosujemy HeHaguosm:

7. “I know it wasn’t America but the fact it happened, I started feeling uneasy, like we are really hated,” she says
(BBC News). / «f 3Hat, umo 0eno He 8 AMepuKe, HO cam (akm, umo 3mo npou3ouiso, 3acmasui NOUyecmMeo8amsp ceos
HeJl08Ko, Kak 6y0mo Hac deticmeumesibHO HeHA8UOIM», — 2080PUIM OHA.

Boipaxkenue really hated / no-Hacmosujemy HeHa8udsam yKas3bIBaeT Ha HETATUMBHYIO OLIEHKY IT0 OTHOIIEHUIO K MY-
CYJIbMaHCKUM JK€HIIVTHAM.

CTOUT OTMETUTH, UTO IMPABUTETHCTBO BeJMKOOPUTAHUM CIIOCOOCTBYET afamnTalMy MYCYJbMaHCKUX SKEHIIVH
B o6uectBe. [13BMz, KamepoH BbICKA3aCsi OTHOCUTENBHO MYCYJIbMAaHCKMX JKEHIIMH, TPUOBIBAIOMIMX € BiokHEro
BocToka, 1 3asIBUJI, UTO HEOOXOAMMO 06ECIIeUUTh UX MHTErpaluio B GpUTaHCKOe OOLIeCTBO:

8. A £20m fund to teach Muslim women in the UK to speak English will tackle segregation and help them resist
the lure of extremism, David Cameron says (The Conversation). / Beaukobpumanus esidenuna 20 MUiiuoHo8 yHmos
HA u3yueHue aHenutickozo A3vika mycyaemankamu. aeud KamepoH 3as6un, umo 0aHHas mepa nomoxcem peuums npo-
O1emy cezpezayuu U NpoMuUBOCMosmy IKCMPEMU3MY.

ITo cioBaM MPaBUTENLCTBA, U3YUEHME AHTJIMIICKOTO HE TOJTHKO MOMOKET MYCYJIbMaHKaM OCBOWUTHCS B HOBOM
00611ecTBe, HO M TaKKe CHU3UT AVCKPUMMHALIMIO U TIOMOYKET MM M30eKaTh BCTYIUIEHMSI B PSIObI SKCTPEMMUCTOB. [Ipo-
bunupyeT HeraTuBHAs OLIEHKA, TaK KaK Peuyb UJIET O HEIOCTATOYHOV 06pa30BaHHOCTY MYyCYTbMAaHKMU.

9. The Prime Minister attracted criticism after suggesting one of the reasons young Muslim men are vulnerable to rad-
icalization is the “traditional submissiveness of Muslim women”. He said that if women failed to improve their English,
their “ability to stay in the UK” could be affected (The Independent). / [Ipembep-muHucmpa Kpumukosaiu nocjie mozo,
Kax OH NpecnoJioHcU, 4mo 00HOU U3 NPUUUH, N0 KOMOPOLi MOJI00ble MYCYNbMAHCKUE MYXUUHbI N0J8epxHceHbl paduKanu3a-
yuu, seasiemcsi «mpacuyuoHHass NOKOPHOCMb MYCYTbMAHCKUX HeHWuH». OH CKa3an, umo, eciu MeHWUHsl He cMozym
YAYHWUMb C80U AH2AUTICKUTI S3bIK, 803MONHOCMb UX NpedbleaHus 6 Benukobpumanuu moxcem 0slmb hepecMompeHa.

Mycy/nbMaHCKMe KeHIIMHBI BBICTYIIVIIM ¢ KpUTHUKOI doBupa KaMepoHa 06 MX «TPaguIMOHHOM» MOTUMHEHUU
MY3KUMHE U HeIOCTaTOYHOI 06pa3oBaHHOCTH. B Twitter oHM paccKa3aau 0 CBOMX MPOGdeCcCHOHATbHBIX AOCTVKEHUSIX,
aKTUBHOM o6Gpase >KM3HM, 6IarormoydyHoi ceMbe MO, MPOHUYHBIM x31Terom #TraditionallySubmissive / #Tpaduyu-
OHHONOKOPHBILI.

10. But using the hashtag #traditionallysubmissive, people have posted pictures highlighting Muslim women’s inde-
pendence, education and contributions to British society (The Independent). / Hcnons3ys xawmez #traditio-
nallysubmissive, ntodu ony6aukosanu gomozpaguu, oceeujarljue He3asUCUMOCMb MYCYJIbMAHCKUX HEHWUH, 00pa3o8a-
Hue u 8k1ad 8 6Gpumanckoe oo6ujecmao.

BbIcKa3bpIBaHUSI MYCYJIbMaHCKMX JKEHIIVH Pa3pylIal0T CTEPEeOTUITHOE ITPeiCTaBAeHne 0 HUX, GOPMUPYIOTCS TO-
JIOSKUTEJIbHbIE OIEHOUHbIE CYKIEHMSI, KOTOPbIe HAXOIST CBOE OTPAKEHME B SI3bIKE TIPU MTOMOIIY CJIEIYIONINX SI3bIKO-
BBIX eIVHUIL:

e CyllecTBUTENIbHbIE:

e Oo6uine, c cemoit: volunteer, activist, respect / 8010Hmep, AKMUBUCH, Y8aXeHUE:

11. Working in NHS 22 yrs; mother of 3; Grandmother of 10! Know 5 languages and English; community activist; vol-
unteer (The Independent). / Paboma 8 NHS 22 200a; mpoe demeii; 10 8Hyko8! 3HaHue 5 53b1K08 U AH2AULICKO20; 0OUUH-
Hblll akmueucm; 8070Hmep.

IMocpencTBOM CYIIECTBUTENbHBIX activist, volunteer, mother, grandmother / akmusucm, 8onoumep, mama, 6abyuwka
aKTYaIM3UPYETCS MONOXKUTETbHAS OLIEHKA MYCY/IbMAaHCKO SKeHIIIVHBI.

12. — Women are required to dress in a way that does not attract sexual attention. — We’re at the hotel. It’s a free zone. —
Still. Out of respect (HBO). / — JKeHujuHbl 006513aHbl 00eeamucs makx, umobsl He NPusieKams 8HUMAaHus. — Mot 8 omere.
Amo c60600Has 30Ha. — Bce pasHo, nposiéu yeapiceHue.

e TepMmuHbl, 0603HAYAOIIME VICTAM, KYIAbTYPY, Tpaguuun: niqab, Mosque / HUka6, meuems:

13. Berlin’s #KhadijaMosque — Not only designed & funded by women but also named after a woman (The Guardian). /
Bepaunckas meuems Xaduoxca He monvKo CNpOeKmMuposana u npopuHaHcupo8aHa HeHwuHamu, Ho U Ha3eaHda 6 uecmso
HCEHUJUHDBL.

Ha cuHTakcuyeckoM ypoBHe MO3uUTHBHAs oueHKa KoHienta MUSLIM WOMAN / MYCVYJIbMAHKA nepenaetcs
TP TIOMOIIM CJIEAYIOIIMX CIOBOCOYETAHMIA:

e Adj + N: old traditions, integrated achievers, financial independence / cmapsle mpaduyuu, uHmezpuposaHHsie 0o-
CcmuiceHus, PUHAHCO8AA HE3ABUCUMOCMb:

14. According to the sharia, both women and men enjoy financial independence (The Conversation). / CoznacHo 3ako-
Ham Illapuama, Kaxk ¥eHWUHbL, MAK U MyXCUUHbL UMEIOM (HUHAHCOBYI0 HE3A8UCUMOCMb;

15. Younger Muslim women are embracing old traditions in new and personal ways (HBO). / Mosodbie MycynisMaHKu
umym cmapwvle mpaduyuu, a makxxie nPUBHOCSIM Hogvle CO6CMBeHHble USMEHEHUS.


https://twitter.com/hashtag/TraditionallySubmissive?src=hash
https://twitter.com/hashtag/KhadijaMosque?src=hash
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IMonokuTeIbHAas OLleHKa aKTyaJIu3MpyeTcs MOCPeICTBOM cJIoBocoueTanuii financial independence, old traditions /
(uHaHcosas He3asUCUMOCMb, CMapble Mpaduyuu.

3ak/IouyeHue

Takum 06pa3oM, OBIIIO PACCMOTPEHO TIOHSTHE «KOHIEINT» B JMHIBUCTUKE, MPOBeAEH NedMHUIIMOHHBIN aHAIN3
koHUenta MUSLIM WOMAN / MYCVYJIbDMAHKA, npenocTaBieHsl mpuMepsl HakTMUeCKOr0 MaTepusa, MpoBeleH
aHamm3 (HaKTUeCKOro MaTepuasa, BbIIeIeHbI JIEKCUKO-CeMaHTHYeCcKye cpeacTBa GOpMUPOBAHMS OLIEHKM KOHIIEI-
Ta MUSLIM WOMAN / MYCVJIbMAHKA. Ananus npoBefieH Ha MmaTepuane 100 ¢parMeHTOB COBpEMEHHOIO aHIJIO-
SI3bIYHOTO MHTEPHET-AUCKYpPCa, ITOCPeICTBOM KOTOPBIX aKTyaJM3UPYeTCsl pacCMaTpUMBaeMblit KOHLeNT. B kauecTBe
TIpMMepOB GbLIM OTOGPaHbl (parMeHThb, Haubojee SIPKO JTeMOHCTPUpYOIIe 06beKTUBalNo KoHIenta MUSLIM
WOMAN / MYCYJIbMAHKA u opmupoBaHye OIeHOUHBIX CYKIeHMIA.

[MpoBeneHHbIV aHAIU3 MO3BOJISIET NMPUIITK K BbIBOAY, 4YTO KoHIenT MUSLIM WOMAN / MYCVYJIbMAHKA umeet
B CMU mpeumyIieCTBEHHO HETaTUMBHYIO OI@HKY, KeHIIMHA OIMChIBAeTCSl KaK 3aBMCUMAasl, MOAUMHEHHAsI, KepTBa,
YYACTHMK TEePPOPUCTUUECKUX AaKTOB. MbI CuMTaem, YTO KEHIIMHA-MYCyJbMaHKa MpeJCTaeT B HETaTMBHOM CBeTe
BCJIEZICTBME TOTO, UTO OOIECTBO HEe 00/1aJaeT JOCTATOYHBIM KOJIMUECTBOM 3HaHMIT M MHGPOPMALUMMU O KYJIbTYype UC-
JIaMCKOTO 061ecTBa, o6bvasx u T.A. KpoMe TOro, olleHOUHbIE XapaKTEPUCTUKM MUCITONb3YIOTCS AJIT BO3HENCTBUS
Ha MacCcoBOe CO3HaHMe 1 (HOPMMUPOBAHMS JIOKHOTO TTpeACTaB/IeHMSI.

AHanu3 GakTMYECKOro MaTepuasa IoKasaj, uTo Haubosiee paciipoCTpaHEeHHbIE JIEKCMUYECKME eIMHUIIbI, aKTya-
musupyoime koHent MUSLIM WOMAN / MYCVJIBMAHKA, cBsizaHsl ¢ penurueii: abayas, niqab, mujahidin, Islamic
State, Daesh / abatia, Huka0, modxaxuouH, Mcnamckoe zocyoapcmeo (3amnpenieHHast B Poccuu opranusaumus), JAUIIT
(3ampenieHHast B Poccuy opraumsanyst) u T.1. JJaHHbIE SI3bIKOBbIE eIMHUIIBI HECYT GOJIBINYI0 HAarpy3Ky AJist hopMu-
pOBaHMS KaK MO3UTUBHBIX, TAK ¥ HETaTUBHBIX OI[€HOUHBIX Cy>kaeHMit. CiegyeT Takke OTMETUTb, UYTO B MOCIeHee
BpeMs HabomaeTcs Bce 60Ibliie MMO3UTUBHBIX OIeHOK KoHienTta MUSLIM WOMAN / MYCVYJIbBMAHKA: activist, in-
dependent, integrated, volunteer, choose / akmusucm, He3a8ucumblii, UHMez2pUPoBaHHblii, 80JIOHMep, 8blOUPAMY U T.JI.

Tema KOHIIETNITYaTbHOTO MOX0Ma, a TaKKe TeMa (hOpPMIPOBaHUS OLIEHKM MTPY TTOMOUIY SI3bIKOBBIX €AVIHULL SIBJISIET-
CS1 TIePCIIEKTVBHOM U BbI3bIBAaeT MHTEpeEC. [IepCcrieKTMBO JaHHOTO HaIpaB/IeHUs] MOXKET CTaTh Ooiee YIiybaeHHOe U3Y-
YyeHMe JJAHHOTO KOHIIeITa B aHIIMIICKOM SI3bIKe, OIpelesieHe spa KOHLENTa U ero penpeseHTaHTOB. Elie ogHO
13 MepPCIEeKTUB JaHHOTO MCC/IeOBAHMS Mbl BUAMM COIOCTABJIEHME JIEKCUMKO-CEMAHTUUYECKUX CPECTB (POPMUPOBAHMS
OLIEHKY JKEHIIMHbI-6PUTAHKY U SKEHITVHBI-MYCYIbMaHK/ B COBPEMEHHOM aHTIJIOSI3bIYHOM MHTEPHET-TTPOCTPAHCTBE.
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